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acción,adiferenciade las fuentesepigráficasy jurídicas;sepuedeobservarlas luchas
dentrode la aristocracia,que se plasmaen los diversosbandosquese formanpara
nombrara uno u otro candidatoparauna onerosaliturgiao paraprivara un inmunede
su privilegio; el papel que todavía la asambleamunicipal desempeña;el carácter
gravoso que tienen los sacerdocios;cómo funcionan las sesionesjudiciales; el
intervencionismodelgobernadorprovincialdentrodelasciudades;cuálessony deben
ser las laboresde los sofistasoficiales; las disputasentrelos sofistas;las relaciones
entrelas aristocraciasmunicipalesy las imperiales,etcétera.

Estoesalgodelo queya algunosautoresintuyeron,asíLevy9,Chapot’0,Boulanger1
Hehr’2,relacionanel mundoinstitucionaly político conlos discursossagrados;pero
todavíase echaen faltala existenciade unaobrade conjuntoqueaclaretodasesas
cuestiones.Mientrastanto,bienvenidaseala traducción.

JuanManuel CORTÉS CoPare
(Universidadde Sevilla)

TÁCITO. Historias.Ed.deJ. L. MoralejoAlvarez.Madrid,Akal Clásica,1990,335 Pp.

UnanuevaedicióncastellanadeTácitoes siempreun motivo de satisfacciónpara
los historiadoresque nos dedicamosal mundo antiguo. En éstaque presentamos
concurrendoshechospor los que debemoscongratularnosaúnmás.Primeramente
porque,por fin, sehayaabordadola traducciónde las Historias,ya quelasediciones
quedeellas disponíamoshastala fecha<la deColomade 1629, reeditadanumerosas
veces, y la de Blanco García de 1957) han quedadoya muy superadasy eran
prácticamenteinutilizablesparael historiador.

El interésquesiguedespertandoestaobradeTácitoen lahistoriografíamodernase
poneclaramentede manifiestoenlas másrecientesrelacionesbibliográficasrecogidas
por revistascomoLustrum,Anzeigerfíirdie Altertertumswissenschafto, por citar el
último compendiobibliográficoqueconozco,el de HerbertW. Benario,«Recentwork
on Tacitus(1974-1983)»,ClassicalWorld, 80, 2, 1986.

En segundolugarhayquedestacarquela traducciónde laobra(acompañadadeuna
valiosaintroduccióndelas pp: 9-34)ha sido encomendadaa la personaque,tanto por
susprofundosconocimientosdel latín comode la produccióndel historiadorromano,
mejor podíasin dudallevarla a cabo:el profesorJ. L. Moralejo. Conocemosy somos
muchoslosque hemosmanejadoya su ediciónde los AnalesdeTácito (Madrid, Ed.
Gredos,1979-1980,2vols.)que,ensumomento,cubriótambiénotragravelagunacomo
ahoravienenacubrirésta.El pesodeTácitonosóloen lahistoriografíaantigua,sinoen
buenapartedel pensamientomodernodesdeel siglo XVI, sonmotivos quejustifican
sobradamentenuestracálidaacogidade estaexcelenteediciónde las Historias.

SantiagoMONTERO

<UniversidadComplutense,Madrid)

9. Etudes sur la ide ,nunicipale de lAsie mineure sus les Antonins, Reg., 1895, 1899 y 1901,
10. Lo province ronlaine proconsulaire dAsie. París, 1904.
II. Aelius Aristides et la Sophistique dans laprovince dAsie “u ilsiécle de notre ére, París, 1923.
12. Aelius Aristides and tIte Sacred tales, Amsterdam, 1968.
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T. LucRucloCARO, La naturaleza, Introducción,traduccióny notasdeIsmaelRoca
Meliá, Madrid, EdicionesAkal, Serie Clásica,núm. 31, 1990, 350 Pp. (el
ejemplarrecibido termina bruscamente,en lamentabledescuido,en el verso
787 del Libro VI, de los 1.286 de que constaesta último libro, segúnlas
edicionesmásnotables).

Unmanejablevolumenofreceaun públicoextenso,porel poderdedivulgaciónde
la Editorial Akal, la traducciónal castellanodel DeRerumNatura lucreciano,donde
la ricaexperienciafilológica de IsmaelRocaMeliápotencialacomprensiónde la obra
deuno delospensadoresmássólidos y profundosde la AntigUedad.El textoofrecido
sigue, fundamentalmente,las edicionescomentadasde C. Bailey (Oxford, 1947),
A. Ernout (Paris, 1920) y Fellin-Barigazzi(Turín, 1963), sin relegar,por ello, la
atenciónalasedicionescríticasy comentadasmásnotablesquehavenidosuscitando
la rica tradición lucreciana.

Su amplia introducción (98 Pp.) acomete sobriamentela puestaal día de la
problemáticafilológicamásimportantequerodeaal DRN,deespecialinterésparalos
estudiantesuniversitariosde Filología Clásica,si bien el historiadorpuedeecharde
menosla faltadeun int¿ntoclaropor conectarlaobraconla sociedaddesutiempo,en
modoalgunopaliadapor subrevisimay peculiaralusiónalmomentohistórico(pp. 12-
14). Esta clara renuncia,pretendidao no, a poner el pensamientode Lucrecioen
relacióncon la conflictividad político-ideológicade su épocano dejade mutilar, a
nuestrojuicio, tanto la comprensióndel autor traducidocomo la posibilidad de
acercamiento,a travésdel mismo,al fértil campode las ideologíascoetáneasy, en
consecuencia,a lascondicionesde existenciade la TardíaRepública.

Sin dudala bibliografía básicaofrecida(pp.84-98),aunpermaneciendotenazmen-
te ancladaen el pasadomientrasolvida las vivas polémicasactuales(segúnpuede
comprobarsefácilmente con el mero seguimientode los contenidosdel epígrafe
Lucretius deLAnnéePhilologique),ayudaapaliarestaomisión y, encualquiercaso,
sutrabajonodejadeofrecer,a losno especialistas,tantopor locerterodesutraducción
comopor loapropiadode susnotas,un valiosorecursodeaproximaciónalpensamiento
de la Antiguedad.

JuanCAscAifRo
(UniversidadComplutense)

MARIA TERESA HERNÁNDEZ LUCAS (cd.), Mitología clásica. Teoría y práctica
docente,Madrid, EdicionesClásicas,1990, 172 Pp.

Los problemasque se avecinana través de las perspectivasofrecidaspor la
elaboraciónde los nuevos planes de estudio para la Filología Clásicay para la
enseñanzadelgriegoy del latín estánproduciendo,al menos,un efectopositivo. Los
docentesde los nivelesmediosy superiores,afectadosen mayoro en menormedida,
de maneradirectao indirecta,se hanpuestoa reflexionarsobreel papelque pueden
seguirdesempeñandocomoprofesionales.La situaciónespecíficaes,en definitiva,
reflejo delos problemasqueenvuelvenal mundoculturaldelos tiempospresentes.Las
facetasmás ligerasy menoscríticasde la culturason las quereciben un impulso,
acompañadodecierto sefhueloun tantopopulistaquehabladelanecesidaddedivulgar
para crearunaculturahomogénea,lo queresultade una falaciasublime, ya que se


